
L'ADVERBE
LE GERONDIF

I - FORMATION

- Pour les verbes en -ar -> ando
ex : cantar : cantando

- Pour les verbes en -er et -ir -> iendo
ex : comer : comiendo
            salir : saliendo

II - L'emploi du gérondif

1) Il se traduit par un gérondif français.
ex : saliendo de casa, ví a Luis 
(en sortant de la maison, j'ai vu Louis)

Remarque : dans cette phrase le gérondif exprime une simultanéité entre deux actions.

ex : habló sollozando (il parla en sanglotant)

Remarque : le gérondif, dans cette phrase, exprime la manière.

2) Le gérondif peut exprimer la cause
ex : sentiéndos el enfermo mal, decidieron quedarse
            Le malade se sentant mal, ils decidèrent de rester.

3) Le gérondif peut avoir le même sujet que le verbe principal
ex : María, sentiéndose mal, se sentó
            María, se sentant mal, s'asseya

4) Le gérondif avec les verbes de perception
ex : Pedro Y Juan miraban a su hermana dando un beso a su amigo
      Pedro et Juan regardait leur soeur embrassant son ami

5) En + gérondif = dès que, aussitôt que
ex : En viendo la sangre, se desmayó
            Dès qu'il vit le sang, il s'évanouit

III - Les verbes pouvant être suivis du gérondif

estar + gér = être en train de
ir + gér = progression
seguir, continuar + gér = continuer à
quedar + gér = rester à
llevar + gér = idée de temps
acabar + gér = finir par

Attention : ne pas confondre le gérondif avec le participe présent !


